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A Neo-descriptivist Approach to Translation Studies: Problems and Methods

SANG Zhonggang
(School of Foreign Studies, Xi’ an Jiaotong University, Xi’ an 710049, China)

Abstract: Ever since the end of the 20th century, norm-based descriptive translation studies have been one of the
mainstream paradigms. However, subjective interpretations and experience-based judgments are inevitable since there
is a ‘gross’ exaggeration between translation norm and operational translation act. This brings the naturalistic
positivist research into eclecticism. Descriptive translation studies, as it is, are exploratory inquiries starting from ‘ not
knowing’ and ending up with ‘ knowing’ . When using the existing ‘ norm theory’ to account for the observable data,
one will bring the research into another predicament, that is, it needs to go without theoretical explanations, which is

13

impossible. Neo-descriptivism highlights ¢ rigidified descriptions > by using scientific or theoretically-evolved

‘

instruments and excludes qualitative description and ° circular description’ which only targets at justifying the
correctness of existing theoretical assumptions. In light of this methodology, a neo-descriptivist approach to translation
studies has been framed, highlighting the aim of investigating authentic translation problems and that of falsifying and
modifying the existing translation theories.
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il

NI AR PIAEGE B 32 ORISR 3o B ik T M 44 18l 2 W0 3 SOAR PR e, 2k
PR AR AR O AT 2w R AT B 5 J5 4 2 T SRR R T SO RS A B R X G BAT
— %8 B A D) R R, o 0k T SR AN B ARl 2R —RE ) 1 SE B R A #4) 7 ( Burrell & Morgan
1979:37) o SEUEE CHFEAT 73 HARPE R 2 o P P W 5 ABGS O i R o 3 i 4
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FAFAT T ) B RS B R , S IR Bk ATk S8 OO I T 2R Vet . B SR ST AR
B VST, JEXt F ARG St A0 G St i 9 40 AR SEPEDE ST, IR 73 TC ¥ 1 2 UL UL %%
S HAREUF 7T B 1) E B A, B & S e AN e H B9 RIS BRI )12 AR, DL KR £ 1F 55 X
G FEAS B R B T T B A 2R ( Williams & Chesterman 2002 :60 ; Bouma 1993 :18)

5 PR AR TR S MBI RV R R ¥ )5 3% . Q0 Bloomfield (2002:1 - 19) fF 5, 16 5 M4
B Em kR AILES H R S I B SSTE S ARE X R S SR S5 A R AT A A
(inductive generalization) §Y33F¢ . Holmes (2000 :69 — 80 ) ¥4 i 5 #F 78 A1 ¥ 1& B 5% . i A WF 5% —
L IHA T BRI B4 8 . Holmes Ay S BRI 9E 0 46 77 i B A D RE =S J7 1
77 it S 1] BB 5 B 2 O TEAN AR 1 18 s A AR, R 5 1 DR R RS AR [] 5 18 SCAS 18 A [v] 13 A i
11 Pt s 3L A LR S (comparative description) 5 )8 [ B BT 58 & 16 i 5 AN 7E H AR 15
EBE AL TR X UL TR AL S 2 DRI I 4 5 ok AR T 1 ) B SR B 6 PR E A H AR TR S
AR 0B B A % 4 1 47 20 Curanslation act) , % 908t 2 T P 0 B0 2% 1 B 55 1 P
( Holmes 2000:72 -73) ,

DA HEA , Toury (1995,2012) $ 4 1 B A6 FA” BHIEALTE SRR BHIEE U] ( translation law ) (1)
SR e, O Z 5 B O i BB AR BRI e AR B T R KO
& (asserted strongly) ( Schiffner 1999 :1) , 21 tH20 LISk, E N 24 050 )5 XHZ AR 34T T PR AR
o T, ARyExE (2001 :43 52008 :88 ) 5K WK BEIE ™ F1° 155 7 A LA & 8k, IR B (2017 :11)
TR S R PEAF 50 o 5 B G B 3 1L ) MBI ALY . 5T Toury (Y BEE, RH# (201711 - 17;
2020:92 -99) 4t T 3CAF T S B R OT ST A I 2k T RRE S o 5% v B B R AT R X, K E R
(2021:94 —102) Fys 1 BIFALIF RO S 1848, BEAD, L T (2006 :51) 5% 4 1 55 3 0F 5 Hh ) i
PESCA 3, AL LA A A e B0 Al 15y i, 75 2R PO ORI A X AR 4738 & 1 Toury 45 B
WFIE— AR BV A2 5 Z 8, HOC T BRI i B A R O AR TE

Toury (1995 :17 - 18,2012 11 = 12) Ak, #§5 A6 BRI 58 HA S BHIE0T I8 04 2 H1 43 3¢
PR BN (bridging rules) P HE . X B A HLI] 7 45 5¢ T FPRAT Dy 0 S5 TE A5 40 A0S
B MR BT R A T AT 4 IR AN i 1 TR, B R TE L R A T R R L
T T E R IR (Toury 1995:17 - 18) KT, TR &4 5 BT 508 2 IS B 5T, H Tk #f A
FIE Ay 0K S S PR U AR 1L 1% 4227 (Rabadan 2008 ;104 ) |, [] i 26§ 3 B 55 7 9 33 19 A G Il A £ 4l
fi#t /b 7% 4% ( Chesterman 2005 :197 - 198) , #5245t , Toury HHS BPEE 7 1 i PR B RLYE ™ 5
TR T 20 22 0] 9 B 8 DR K L SCAR B3040 4 BT B S T 3 4 1 0 VR 1 2 UL A R 45 [m) A, X {1
XA B SRR SRR I E ) TR G MR T SO AT S A K T, X B AT R
B

2. Towry WHEBEMRREEE

Hermans FI Toury #8245 BIEAT AR T4 A 1488 AL 2 - SUIRP R 5 BRI T 3 i
2y, HAEHTE FIRETUBE AU 06 R S & BRIOR M EZ R A BRI sih R
THEE B YT T R 5 SCAR R 4T 5 R AR B A9 #4577 (manipulation of the source text for a certain
purpose ) ( Hermans 1985 ;11 ) ; Toury N 3= 5k Bl & — Fh “ 32 HLYE S L A 412236 37 ( norm-governed
activity ) , BIFEMEAE R ] 29 BIPEE s L2 - SO 29 H 3R (sociocultural constraints ), $53— B
A A TIPSR E R R P B 56 22 5 A GRS &R M ESO0 S, e R T8
AT ONRERE S AV B AR ARG B, O M P B AT 0 RO BRE (Toury 1995:55,2000
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191 —202) o BHPEHLEAME" AL 25 Fh IS R0 BPEIE 2l , T 578 BT 3 9 B4 B B M ™ i
ARl E R 2 AR AE ] (Toury 2000:191 =202) , Toury BRI A B2 — Rt 2336 2y, g — A
HIP S ERAEAT S (act of translation) , HH1 4T 8l 8% (embedded ) F1 3/ ( Toury 1999 :13 5 AR fi]
JGEE 2018:61) , 1% 2l 1 17 3l >k 52 B, Sy 0 B B R AT B 252 R LY B < SZE” ( Toury
1999.18) .

BT R T B[] JC A2 18, Toury 48 M T R 00 A & SCED o€ 1) B13%” (assumed
translations ) , ‘& F8ARLE T I8 5L Tl F 25 7 7E H A5 18 SO E 55 #0885 S AF #0915 7 (utterances ) (15
T NTE R B G L) J A Bsk SE TR R 93 A2 (processes ) s fBUE M9 B & = AN JEA AR - A 0 1 U5
SCAS WU A ik A AN B 1 AL S R AR Y OUE SCAR OG &R (Toury 2012:27 -28)

CTIRE” LA AR RS BT E X R . B IR FE R ATE B ARiE S - X
PETE BT RO B, 77 i R AR AR IE R - 1R SRR IR, R AR A R R R U
T CARHAL ) BARTE SCA BRI AR . BT 222 P ™ F S ™ YOG 2R A TE H RIS
LR G 7 B D) RE " P E” (determines ) BEA YRR — 15 5 4500 (IR RIZHE80) 5 & i
(governs ) (RHF I TE SCASHY 1 H AR 1 SCAS Je P SUAS OC R I B IE SR Mg e PR 7 s 0 5 2 I AR AR
FEATE HARETE S al RESE LAY DI RE™ (prospective function ) , e $EiF R — 1H 5 T B A B % S
(Toury 2012:6) , AXER i, X & 51 xF BT S “ DHAE™ ™ A0 1k ™ N A G 28 19 BRE A
o

P, Toury $2H TS BIIRAT Sh M DFRAR T : DR 2 1 I B 03 R &
S T PR IRTE SCAS R S L 3 R s ) E AR T SCAR |, AR U T SCAR e i R 5 [ A0 % e o [ 7t
1) B ARIET-B, HA MR [RITE R 2 UOR B S R (BT XA — 18 5 R al IR SRS ) 19 3
AUESE , FAG - B AR”  HETOE R, S S R R AL SS (Toury 2012:31 -33) %78 7 Bhfi#
B g ERER B RS R, e T AT RRER — TS RO % i B TRl kL 2 - 3C
ALIORE” BRI, Lo P W D RE © DRE PEETE BT s h s PRl - 1 5 TBOM B sRmg iy 1
SRR L SR SR

b B e — sz B SCIE B A 23 Bl %00 gl i B R VR AT 30 ok 52 B ((Toury
1999:9) , KT HBIIFEMIE HA” , Toury (2012 :87 — 88 ) A Jy Bk i) N BHIEAT B 19 7 i ™ RIPEA A
BT SC A BT (textual resource) , XA] AP | G B |t WA 45 B0 0 0 2 5 8 1 BIRIE IR B
CEENET RIS SCOMERPATEAE . AHMEF L, AL Toury I T A AR SR A SC 2% I HL A S0
R LGS . A0 Toury (1999 :18) B 5, BIEMLE &4t 2 — UL 29 2= Fn B IR E T 8 2
[i] 9 B 25 DK K ((gross exaggeration) o Ty S48 1, B T 8RR AR A 14k 25 - SCfk b i, Biese
VEATEh iR Z A PR BB GE 5/ B BOR &) RS H AL 2 - U R S ie, 3132
AR Z I TE] b TR SCAR T RE SR 1% 2 R I 2 . BB L T3 PR ERCHE WX U5 F A ™ 110
PERLIE IR IEANRE N TRE” 7 i " R R AT Z (R N AEBR &R B 2k (B AR ) B A AR AR
A Al B SCURRR SR D) RE 3 AR ™ [0 R A1 78 40 A A8, T i 100 33X 1 o 5040 9 050 1 91 BT 0 S i
A 155 BHIEOT S0 BT BEAF 9 25 (17 ( Chesterman 2008 :363 —377) , A AJ ik G b 75 518 32
R I B R 22 2 L BT, AR 50, 2 T SR IE T SRR G A S H I E ST A Il i R T SO e B kD
(crucial concession) , N T {# 25 1) T #7r% F= X (eclecticism ) ( Crisafulli 2002 :26 ) , 3% J& Toury
HREMR RS Z —,

Toury (2004 ) 1Ay, % F Bl iF 558 [ R 1912 1 (vastness ) 1 5% Jit 74 (heterogeneity ) 5 55, , Bl 12
WFE AT BB R E PR B (deterministic explanation) o A it , Fo H 1 I 3202 48 2 — A FH AH B
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HRAR HHEARAF Y 55 SR PESG1E (probabilistic statements ) 14 B BHIE R 48 ( Toury 2004 :15) o wifid S #
PEWFIEINT S, LR AR 210 48 WUR A X, g Y 77 A i ] B8 1 A <3 B KRB /N ((Toury
2012:301) o T 248 1, BHPERRIR 1Y = 22 D) R 2 fift B AN T 2% Fh B 1 0 42 ( Holmes 2000:73) . T
SRARPELGT IR A S L Za 5 B 250 X B0, G Y A AR (9 AT BR PR A AE " i, Ay, FRFA L T
S BRI A0 SRR TELEIRT AN T REAG E Y HAT 58 0 i B A 0N D RE Y BEIE R &L . XL, Toury
(2004) A AN d i, T HATICHE T R BT A A RERY AL &, IAE TRl X N BRI R G0 5 B
FL” (certainly premature ) ( Toury 2004 :25) ,

AR F , Toury [AFFT X423 E — i Bt 1Y ( descriptive-explanatory ) ( Toury 1999 :10) , Bi3i
S IFEA N HARTERL 2 - SUIUIIRE B8R — 15 5 R R S 1Y SCASIE S, F AL B AL
T 247 A BE DR R RE , R T AR B DORE” T N AT N TEER R AR . A HER B, AR
Toury /5 Ff i B B 13 0F 55 11 35 9% 1 4 $2 ( probabilistic reasoning ) 1 FH i fif B 1Y & & 1 iy 78
( deterministic proposition) ANFEILI  HAFHZA ( Toury 2004 :25) (BAEHAE S M “ BHIFEH S Z A, fif
FECTNRE” 7 " AN AR SC R AY IS T AR BRI S G BT S MR AT 3 s %
UG A AR iR R B b 1At 2y - SUIRIIRE " e " AR BB TR — 16 5 R, R SO e iR
PRI SCAR T AN H AR IE SCAR M IR SR 2 o X il S B 7 7 T RE B - 1H 5 A
WA SR , A2y IR KLY 20 R SRR AT Sh B i IR B . AR IZ A B AT
T bR AR B (A B B RO GE RN, XA, IR T H ARG S5 vh B B 0 0 9 1 SRR 5, AL 32 i 1
RO A BIS AR G B AR SCASIES . T I, COR TR B BN TR B R R I Toury 55 i
WS o — B . AU T I, A D2 RS BRI 5 i RiR R

. HWMEENAER

'S 3= X (Neo-descriptivism/New Descriptivism ) 24142 155 ¥ 2% A1k 18 LA Y
— PP A S 3 SOTT 08, O 22 Al I T Wittgenstein (1953 :47 ) 5C T 5 19 5K P2 H 4P AL
T S5 ] SR, 1S TP F e DR R - I SRR 20 E AR e . HE 2
HE— RIS R B Al B 1 A IS R, TR R, WX S AT I E R (ook
and see) , T HZE A HLF 24 ; Bril “ AR R WS R RV A RIZ 4k e R
AT IH G FEBE AL ( Wittgenstein 1953 :31) , #H23224/F58 1, Latour (2005 : 136 — 137) 1, 5K “ 21 £ LA
R IRFHES (sticking to description) 5t/ i i 57, AH BB S I8 18 T B 9 e 4 A A 1 Rt
(the highest and rarest achievement) ; $ifi 5 J&— R It Tl B 1T AN A2 % 11 o B i B v 45 IR 0 9% 1k
(Dean 2020:528) . & F#HIHIHS F 74 TR EX S LA RRZNIHE B HBUHES”
(rigidified description) , JZ X438 B o A1 7 St 856 1 i M4 5 ( qualitative description ) ( Jackson 2017
17 =26) 5 Bk JE R AR WS O B4 00 T H X O E 5 5 FiE F SE B E AT 40 80 5 (4t
1€ 2018 .475) .,

AR B S 32 SRR R4 S £ U 7 iR IR e f A AR PESSIERE R 2 7, HE e
FR A AL E ARG M (AT R S R BRSO A A B i e 4 1 b fe T
EE ST, IS EZ NS E A T ) IR TS (B4R 2018:475) o G, BT I 7 i
W P2 E s R J7 1 (approach ) | 43 A1 Fl i R 0] &Y 75 1% (- method ) WU 1 43 A1 80408 1 T B
( procedure ) 8% £ 5 (technique ) = JZ K (Holfler 1983 .71 - 72) , T E45 H, Hi#i 5 £ X W5 IF
AF 5K AT, MR HS AR  15 SRR TR A BOW RS R I, X e s
WY —J7 ATy, DS B 2 B e e A R e H . 5 2, Bk e A
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5B I IEONPE” RS £ RS I RRE 2 — (B AR 2018:475) o FERFIE 5 A BUEE A
SR, B 32 AR [ R LSS R JE U SR R R 5T B AR S P R B SEE S S RS S R
HR BRI RN LR 5 A 7 IR AR A2 T B T2 SO USRI R 5T X 42 1)
FEME, TR GO KE AN E F I G R B RS, SO HE Y S 2 A, s R A A TR
R M RN 2 B T B AN SRR T S A TR S OB R I EE  H IE R 1L TE S R
SCAELHE W MEMI GE T, T2 38 3 48 7R B PR B T S LR A S R R RO BT A g e B LS
(3 2018.540)

4 FHEENERHNESEERAR

SRR, i T RS SR EAT B Z A R RS KK, Toury 145 B IR BIF 58 78 SCAS B4 A T
E A U 1 UL TR R 2 3 4 T, 3 £ R 1) 1 YR A A B S SCI AT 2 T SCIRTE (] B L JR R R 31
IR HLTE & R 7 (habitus-mediated relations of norms ) 25 3 16 #5824 4 #f BEHE 42 ( Simeoni
1998:1 -39) , P A T ARSI E AT IR IR B Fri’s 3 oy kit Eik e g w5 b
B TP S A AR IR AR My H AR S B T B R IR IR S F S RNIE I SE B i
WG A B A B A B, AR T ROE S MR EUE S . X OIS B
WFSEIEME FR NSt 1y g B

(1) BT HE A 5

Toury HJH5 BRI IE BIHELHG =2 MY S e p At 2 37, DA SR P B SR s J Al H AR 3¢
ARRBRVEAT S, FEETXIFEATLE APRETEE L2 - SCUIRIIRE GRARIIE R — 16 5 R s R R R AT
. PTG S FRTERE oK LAY IR R Ak EA R Tt S MES 5T &K
AL A S 5 E A BT R o B AR BB R S - U R
M2 e dm by, BRI S AR EA T s Z R G “ 1787 X — 0 R o AT 56 s fEREAT 3 1
ANV T I EAT H PR SobRe L, e U6 52 e 1 5 b i) B IR EH /Y SRS . T8
LA S G S B 1747 (goal-directed actions ) RS2 B, MiAT 4 Je i i 154491 1L 1)
(routinized ) #AETT 2l 2k SLBLHY (Steiner 1988 :144 — 173 ), [Al#F:, WIS 2l e i o BHRAT R S50,
T RHRAT Ry il A A EA T 3l 2k A2 S IR SE 11 ( Chesterman 1997 :88 —90) . itk , ] K-S ®HiFEHF 7T 1Y
0 I 49 S BRI Bl 1 002 S B R 7 R A M T RE

B s £ RN B 2 — s i BT REA IS R R A 2 B e Y S T R
B, BT ST A PR ORI 8 T 55 7 19X 5o AL T, 38 A o) A ] 32 A A T 5 LR 2R AT
BT TR H O X R AR a3 W] 2 AL, TR B TS S A R A i, AR
“RHPEIR S BRI S 2 B (E 2 AT B B8 LG AR — (r B2 201315 8
15 2014 .82 - 88 #HyLit 2015:75 —76) . [%] PN F S M~ 03 )b 1) o SCAL G < e SR s B - 3
PRI FR i R B R RRIRIT T (8 2 2013:2) 5 B S NS BRI A I SC Ak 3 bR s B B
RTFBRUT s, W A5 TR 7 17 RVt 2015:1) 5 B0 SR M 2 BHOR 75 oh Hh SE B4 22 B 1 H 1Y
TR U R RGN R AE AT (RELEE 2014.83) %5 Ak, X S8 B & R AHTR , 1 FLA 2
SCHE B SR 46 ) T BE 7 VA RN T B, 75 S48 0 0 X B R SR 10 [ B mF 0 SR 64T S R
B AR E LT3

IR GUR 1R, BRI S bR TP SR g SCrp i 3 [R] TR 3R, i ah l o e — 2D 4G R
BRI 2 P O M D R IR R A TR A H I M) 2 R0 S 1Y O R B . W il e
TR 25 ] R0 P 47 T 26 28 T R SRS
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F 1 BFRAFR T 98035 Rk 2 L
BRSNS 2 L

RIS B ARG A TR (potentially consciously ) Ay fiff bk HLAA Bl 13 AT 55 v 114 i 15 1)
LT i) 2 1) 7 %€ (Krings 1986:18) .

2| BHIPE AR P R R BRSO T AR R (AL ( Lorscher 1996:27) ¢

3| BHPRSRMEIE A 1Ak o B DRI R 15 5 v TR 94T 2 77 %8 ( Chesterman 1997:89)

TCE 2 THT 111 B A SO 9 2 LTI 128 SR, 38 2 B X A BROCRE B6 SOAR i BEA (RO SR s, 32 A
:F

4
TR ] RO 7T Al 1 P36 455 ( Bell 1998 :188)
s BRI S SR ML PR3 M I TR 7E T~ B (potential procedures ) , ik HA 2R & B HH P ) LY

% ( Scott-Tennent et al. 2000:108)

6 | BHIESRMG A LU B AR H A9 1] ) ( Zabalbeascoa 2000:120)
BRI T N ARAT D, 2 AR 4 2 75 SR AL A ( mechanism ) ff phe 80128 ) R f)

7
Bt (Hurtado Albir 2001 :249 -250)

g YEATHIFERE T WAZ O BE R SRS BE 7 T AR D 0 136 () AL L0 138 1 AR 0 B R 1 P A,
FEIHE IS & I P BIIE A8 ( PACTE 2017 :40)

9 | veenn

BEAN B S 32 S8 500 ELS S5t v T TS B RS B0 WS, Oy I R 36 S B A 1 22 6 L 45
OGSt & T3S BRUT ST A99E Bl . 40 Schiirmann (2008 :21 - 30) fF 55, “ SCE: 4 18 48 A [F]
PG A2 S B A2 R A5 R T IS R BRI . WU, RS PR R T S Al T SCRIE BRI
BB Hpne” S E N T RIFIR S 48 B A BRSO A G . BAniEE L B
W NSRRI T oA TR T S B AR 55 AT H A, T S B AL kAR BTG =
FHOGIEAE B o DA OG0T T R 52 B v 5 ok 2 88 30 ) 9% ) e 5 B R S e DR R Y 2 5
W, AT MR EH RS DT TR T B R A A PR O G o R, 1S BRI S B I 1 R O 2
(532 SIS R ™ A R RE , Ao B0 B S 1 A 22 9005 T LA SRR ] SR ) AT 8 IR

it 2 BN SR IR SR I SE B P A SR BT M LRI 1 BRI Y
RTINSl v A T [ R S b [ ) B R RE o AR BB U, B R — o TR R B
2Jj (problem-solving activity) (Pym 2007 :44) , B3 2 v, 138 19 1 2T 55 S B MR 3. LA
B 2 T LAAS R IR I 38 05, G = i DR i JHG 1 A 58 4 R 2 B O ik R TR 336 [l AL 114 S s i
I3 o B ) R TR TG 30 v 7 3 AT 2 TR XS 1) 2 WL P 8 E A 2 R ) P e 3194 IR 3 28 55 ( Nord
2006:166 — 167 ) o Bl IAIRY 7= AR R B8 WL 204 9% 0 22 A AL BRSS 7, W PG SCAR TR R 45 H 11
A B LT T BEAT I R A A R . R, B R SR — A S BRI AR . BR T RRGE
TS SO 2E S 0™ 2 T 5 AR 2P 58 e o D5 SCAS B §C P T Tl 0 0 T 8 S ) 1 i)
R, AT DR AU SCASE RS F 28 P 3 mh D RE A4 AN ) 1 7= A2 19 FH 380128 17 8L ( Nord 2006 ;166 —167)
SRR B AT O 5 B AS BRI | 3 AL N AR A T 7 A ) R B % 1] A4S (Sang 2018
133) . BRSOk B R TE SCAR TS G IR 2 R RE e T B R TR AR IC SR A TN R Z
OO AN R) T SC JEE T , aJR T XU SCR TR B BE . s 22, 3% T Al — 38 R v i )
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B TR, Q2R BT A T 2 U B A S A R, A R A SR R BEAN R . —E R b
P, RIS 3 AT 015 ASC B BHIRR BR AT AT 30, 2 138 5 326 49 TR 03 SR S e e 1] R0 F) A RN R SR A
ST RUE SCA TR — T 5 e S BT Ak B SCOAS T8 35 S 9% Tl 7 2 19 it PR 500 e 0 G 47 %
PSS, RT3 TR0 128 [ R TR 3 SR, SRR 9 PR R A A gl 2 7 ) B 198 455 2l 52 B R ) ik
o

(2) SORHS TH ARV F 2 B

S T SOFAE KR T RIS , W02 50 IR FHAS Wi gf ) R R 2 ) e TR IR nl WL 1Y
SEUEEE o BUR SCATE S AIER — 16 5 45 0, 2 WSO B 036 ) a8t % T 398 SR s SIS TR 50080 A i 42
WEE R A URIE TR RR & o TR RURETE 5 2 B ARE AL B 2N TR RE TSN SCA 7 A R s
R X TR R RO R Z 450, AR TR TR AR B 2 L P 3 )/
T R A BRI ZRAF — JEAT LA s TR R IRZ S5 R R ] A AR AR FY
FRPBE ) U T AT TR X XGESCRTE SRS |, AT G 1 3R 06 ok 52 3 (Halliday
1989:29 ~30; Steiner 2004:14 - 16) o WX , R Al LR A SCAS 0 A TR FEE 4 5 AL B B
PRI B RS PR ST 4 M R T S LA R R 2 36 B 8 SCAS 5 A 48, S B R B S ™ 1Y
PRAIE

(3) BFIEH M

S S SCRIPEIT T AR ST B sl P 9 LR Skt BT B By . —Or
TEI , 308 Ao 5 TR 9 52 B TG 30+ 11 F 3 T LB SR, AN {ELRE Dy B 8 135 o i ™ it R B B 19 P8 42 £t
SCUE SR, BRE N BT B WLa B AR SR (T PR BIE s O3 — T T, 2 T I [ AR 5
JIrSC AR 4 T WL R 0 B B B A A sl CRE 88 Ty T AT e BT, R B R B A
PEFIAJE o e, B i S 3 SCRT ST o 1P B S 4 5 B RS R F 9 4 0L e ™ Y a2
WU, I RETE T A4 B BRI A AR HEZE =B e A A i, A R 27 4% 70 3¢
T o

Y5 Toury FIT RS (8 E BIEOT T —4F BTl S 3 SCREOI MR T B AR IESSIEDF S g,
ST FEIE B AL & BES SAI BE 7 i S DI RE , 0 51 X0 Bl PR BIF 5 B R R 8 52 e 3 1) 2 5
W, FEAE BTN G0 BRI B ) JEC S TR 156 ) AL e e R ALY BB 2 SRS o R A A TR A
5 THABRAE 2B, DL E 5K 0T F A TE T R 50 B 92 B3¢ ] R A0 i 1 R WL 14 S TR 2000 i
D ETT B BRI BTN E SRR Y DO RRE

5. 4518

T Holmes [ EIIFEME 5T B2 IE], Toury (1995) $2 1 1 B 76 H A4 BRI A S B 52
1 Toury FHEZL T, BIFJE—Fh 32 BUE S 1941 2505 3, BIIR AL SC iR A i By — e 1R - 18
B RSy - SRR i IR EAT B . LB ERAEAT SN PEATE B AR TR 1B B 1 S RE AN
i PR B — 1B F R AR, HE T S A AR TR SCAR B R SCAS O AR 11 R R SR M B B o
o TFEdE B T B, B E T ah ik Z BB B B UURAS GE B BUR T R I A
Hofthdt 2 - U R ALY, [l 332 8 A BR oG R VI S I RIS SOARFE s 5O AR T B AE
W E R R R B2, gl R R S BRI AT S Z M R RR T . XL S
BRI T R 1 R ERAR P 3 OC R Y A5 17, AN AT 3k o ki R 3 U A R R 5 Y X 2P
A TIRA R TR A EE . BLAk, 35S B8 A B & — 1 IR HTE H (4R 58 o 12,
T R FFT GO S 118 BB A 8 e o ok A o LI 1 ek %o L T WA ) Pl R R 08, SO L A T R T
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X EATF I BN

XFE, S M E o R RSS2 SO, WSS H Y S TR WE ST LA
XFGAE DT, ALXF Toury B S BIEDTIEHEATIE VT o Mo —Fh A AR PESEUEDT ST, 105 RO 505
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